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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৪২৭

২৭/ তালাক (كتاب الطلاق)

পিরেদঃ ১৮. (ِكلهبِا قالْح) অথাৎ কউ যিদ তার ীেক বেলঃ 'তুিম তামার পিরবােরর লাকেদর সােথ িমিলত

হও', আর এপ বলােত স তালােকর ইা কের না

باب الْحق بِاهلكِ

আরবী

نب وسم ندُ بمحدَّثَنَا مح دٍ قَامحم نب يحي ندُ بمحملَةَ وبج ندُ بمحم نرخْبا

هدِ البع نب نمحدُ الربع نرخْبا ِرِيهالز ندٍ عاشر نب قحسا نع ِبدَّثَنَا اح قَال نيعا

الَّذِين ثَةََّدُ الثحا وهو كٍ قَالالم نب بعك ِبا تعمس قَال بِيها نكٍ عالم نبِ بعك نب

تيب علَيهِم يحدِّث قَال ارسل الَ رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم والَ صاحب انَّ

قّطَلولِ اسلرل فَقُلْت مكاءستَزِلُوا ننْ تَعا مكرماي لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر

ونَكِ فلهبِا قالْح تارم ا فَقُلْتهبتَقْر ََا فتَزِلُهتَع لب  قَال لفْعاذَا ام ما تارام

بِهِم قَتفَلَح يهِمف

বাংলা

৩৪২৭. মুহাদ ইবন জাবালা এবং মুহাদ ইবন ইয়াহইয়া (রহঃ) ... আবদুর রহমান ইবন আবদুা ইবন কা’ব

ইবন মািলক তাঁর িপতা হেত বিণত। িতিন বেলন, আিম আমার িপতা কা’ব ইবন মািলকেক বলেত েনিছঃ িতিন

ঐ িতন বির একজন, যার নাহ মা করা হেয়েছ। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আমার িনকট এবং আমার অন দুই সাথীর িনকট সংবাদ পাঠান য, তামরা তামােদর ীেদর থেক দূের থাক।

তখন আিম ঐ দূতেক িজাসা করলামঃ আিম িক আমার ীেক তালাক দব, না িক করেবা? িতিন বলেলনঃ না,

বরং তার থেক দূের থাকুন, তার কােছ যােবন না। তখন আিম আমার ীেক বললামঃ তুিম তামার পিরবােরর

লাকেদর িনকট যাও এবং তােদর সােথ থাক। তখন স তােদর িনকট চেল যায়।

English

'Abdur-Rahman bin 'Abdullah bin Ka'b bin Malik narrated that his father said:
"I heard my father Ka'b bin Malik -who was one of the three whose
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repentance was accepted- say: 'The Messenger of Allah sent word to me and
to my two companions saying: The Messenger of Allah commands you to
keep away from your wives. I said to his envoy: Shall I divorce my wife, or
what should I do? He said: No, just keep away from her, and do not approach
her. I said to my wife: Go to your family and stay with them. So she went to
them.'

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুর রহমান ইবনু আবদুাহ ইবনু কা‘ব (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77455

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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